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zarum loe solo vestitionis ritu, sine alid unetione vel 'f ithque pontificer consecrari

geni etmorem. Primd enin, vivente patre, filiusinlege

veterinon poteratfieri pontifex. Eratenim hareditarius |
|| quia Deus, hoc ipso quo jubebat egs assistere mo-

et perpetuus pontifieatus apud Judizos, ita ut ne ijsi gui-
dem parentes eum in filios resignare posseit, quamdil
officio fimgi poterant. Secundd, qudd extra labers
culum el castra, fdque sold vestitione vestium ponti-
ficalium , Eleazarus consecratas sit pontifex. Eleazarus
¥erd, utpole primogenitus, debebat suseipere pontifi-
eatum , nec polerat eam in fratr
quia jusserat Deas ut primogeniti natri suecederent
i pontificalu, cumque suseiperent, sibique in eo de-
servirent, iaberent maculam, de qui Levit, 21, 17
VErs. 29, — LU0 MORTEO Ix ¥ONTIS SUPERCILIO. Mo-
vitur Aavon anno quadrag
plo, mlalis 125, in mense quinto, vt dicil
55, 38; idque extra castra, uti el Moses; ne Hebrei
in idola proni, eos, eorumque corpora , quasi numina
eolercnt; abque in monte Hor, id est, in monte mon-
tis, ut dignus locus meritis ejus monstrarelur, ingui
S.'Hieron. ad Fabiol. de 42 mansion. in 34. Aaro
enim hebraice idem est quod montanus , qui in monte
Tecte moritur ; quia ul mons, exleros superavit, tam

Tihamar rejicere: |

simo ab egressu ox Hgy- |
Numer, |

officie quiam virtole. Hine patel Aavonem in morte |

haliuisse hee tria privilegia. Primum, qubd mortuns
sit nullo prevenicate yulnere, morbo , aut tedio vite,
sed in plend sanitate | sanus enim et validus conscen-
dit montem Hor ) quasi dormiens de vita hie assum-
ptus sit. Secondum, qudd viderit filium suum Eleaza-

rum sibi sucecdere, vestibusque pontificalibus indui; |

CAPUT XXL

1. (uod ciun audisset Chanangns rex Arad , qui ba-
bitabat ud meridiem, venisse scilicet Iseacl per éxplo-
ratorum yiam, puguavil contra illum, ct viclar exi-
stens, duxit ex eo proedam.

2. At Israel volo s& Domino obligans, ait: Si tradi-
deris populum istum in manu mei ., delebo urbes ¢jus.

. Exaudivitque Dominus preces Israel, et tradidic
Chananzum., quem e interfecit, subvers
ejus : el vocavit nomen loci illins Hors
apathema.

, ddest,

4. Profecti sunt autem el de monte Hor, per viam }
L, eirenmirent terram §

qua dueit ad mare Rubrum,

Edom. Et tedere coepit populum itineris ae laboris,
5. Locutusque contra Deum et Moysen, ait : Cor

eduxisti nos de Bgypio, ut moreremur insolitudine ?

Diest panis, non sunl agua:; anima nosiea

seal super cibo isto levissimo

| 1B Axnox,

. Tertium, quid in p

conseeratione, inmonte lioe consecravit pontificem, et |f sentid et quasiin gremio ehariss

patrissuccessorem. Tta Abulens. 1 factum st preterle- | 4
| nec verd Moses et Eleazarns assistentes Aaroni

morienti, inde legalem immunditiam contraxerunt ,
rienti, in hae lege et legali immunditid dispensabat.
Tta Abnle
Addit qnartum R. Salomon ,-coi credat qui volet,
quad isti tres, scilicet Moses, Aaron et Eleazarus,
aseendentes in montem Hor, invenerint speluncam , ¢t
lectum paratum, et lampadem ardentem, uti solet
mortuis aptari, indeque eognoverit Moses, illum lo-
com & Deo esse paratum pro dormitione. Aaronis.
Exntus ergo vestibus, et indulo Eleazaro, ineubuit
Aaron lecto , ct elausis oculis susceplus est 3 Doming
in pace : Moses antem videss mortem ity placidam,
desideravit similem, quz et ei promissa est eap. 27,
- e Dent. 52, 50,
Vens. 50, — Quxis AUTEN MULTITEDO VIDENS 0GCU=
FLEVIT SU] EO TRIGINTA DIEBU!
Mosen defunctum flevit (riginta diebus, Deuter. ult.,
et Joseph cum suis planxit Jacobi pateis mortem 39
dichus.
Dices : Genes. 50 dicitur Joseph eum planxisse
sre 70 diebus primi 40
t ail condiendum corpus aromatibus, juxia
| morcn gyptiorum , ui patet ibidem v. 3, triginta
10 ultimi proprié erant planclis. Ab hoe ergo trice-
vio dierum accepit Ecclesia morem pro defunctis
Tagiendi tr 4, id est, triginta dicrum memoriam,
| Preces el eleemosynas. Iia Abnlensis.

CHAPITRE XXI.

1, Arad, roi des Chananéens,-qui habitait vers le
midi de la terre de Cha ayant appris qu'lsragl
| éuail vewn parle chemin des espions, combatlit contra
kradl; et Payaut vainen, il en 1\mpmr1 les niea;wmlles.
engagea par un veeu 4u Seigneur,
i vous livrez ce peuple enlre mes mains,

je ru;llﬂ
;i I,z\ Seignenr exauga les pricres d'Tsraél, et o li-
anéens, (il fit passer an il de Tépée ,
I villes; et il appela ce fien Horma ,

dire, anathéme.

ite ils partivent de la montagne de Hor, ¢

ils privent par le chemin qui méne & la mer Rouge
mr abler {a terre de Clonnan, en towrnant leul
itouy din pays d'Edom. Et le peaple eommencant &
er (lllf |"||uu,qar! était fort long, et du travail,

2
§ Pourt nous avez 'm.s ImL sorlir llc- IE;
us mournssions dans ce désert? Le w
noms mavons poind &ean, le cour o
ntenant 4 la vue de cette chélive nour

6. Quamobrem misit Dominus in populum ignitos i| (l (esl |-uu|‘|um le Seignenr envoya contre Ie pex
ple de

serpentes, ad quorum plagas of mortes plurimorun,
T. Venerunt ad Moysen , atque dixerual : Peccavi- J
mus, quia locoti sumns contra Dominum et le; ora | che

ut tollat & nobis serpentes. Oravitque Moyses pro po-
pulo.

8. Et locutus est Dominos ad cum ; Fac serpentem

Eeum , el pone eum pro sigao : qui pere
Tib eum, vivet.

aspexe-

[ dont la morsure brilait comme Iz

| h_lt 1\1055wn en ayant été blessés ou lués,

7. 15 vinrent A Moise, et lui divent : Nous avons pé-
ree que nons avons parlé contre le Seigneor ¢

)')llL vous. Priez-lequ'il nous délivee de ees serpents.

ia done pour le penple,,

8. Ft 1o Seigneur lui dit : Faites un serpent d'airain,

 meltea-le uu bout dune pigue, pour servir de
conque éant blessé des serpents le regarders, sera
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9. Fecit ergo Moyses SERPENTEM @newm , L posuit
cum Pro $igno : quem cim percussi aspicerent, sana-
bantur.

10. Profectique filii Tsrael,
Oboth

cagtrametati sunt in

1. Undé egressi, fzére tentoria in Jealarim, in
solitudine, qua respicit Moab , contra ovientalem pla-
gam.

12. Et inde moventes, vénerunt ad torrentem Zared,

1
13. Quem velinquentes, casteametati sunt contra

Arnon, quwm est in deserto, et prominet in finibus
Amorrhie ; siquidens Arnon terminus est Moab , divi-

dens Moabitas et Amorthizos.

14. Unde dicitarin Jibro bellorum Domini : Sicut fe-
cit inmari Rulro, sie faciet in torventibus Arnon.

15. Scopuli torrentium inelinati sunt, ut requicsee-
rent in Ar, ct recumberent in finibus Moabitarum.

16. Ex e0 loco apparuit puteus , super quo locutus

est Dominus ad Moysen : Congrega populum , et dabo

& aquan.

17. Tune cecinit Israel carmen jstud : Ascendat pu-
teus. Coneinebant :

18. Putens quem foderunt principes , el parayernnt

duees mnitdinis in datore legis, et in-baculis sois.
De solitmdine, Matthana,

19. De Matthana in Nahaliel : de Nabaliel in Bamoth.

20. Da Bamoth, vallis est in regione Moab , in ver-
tice Phasga , quod respicit contra desertim.

21. Misit autem lsrael nuntios ad Sehon, regem
Amorrhxorun, dicens :

22. UObsecro ut {ransive mili Heeat per pepram
twam : non declinabimus in ageos et vineas, non
hibemus aquas ex puleis, vid regid gradiemur, do-

IS Lerminos tuos.

i concedere noluit uf transiret Isragi per fines |

uin polils exereiln congremitn, egressus o
obviam in desertum, et venit in Jasa, pugnavitque.
¢Gntra eum.

24. A quopercussus cstin ore gladii, et possessa esl
terra ejus ab Arnon usque Jeboe, et filios Ammon : quia
forty prasidio tenebantur termini Ammonitarum.

25, Tulil ergo Isracl omnes o5 ejus , et he
urbiibus Asporrbei .
culis ejus.
20. Urbs Hesebon fuit Sehon
pugnait coniravegem Moab; e MneH Lerrai,,
que ditionis illius fueral usque. A vaon.

_ 21, ldcirci dicitur m proverbip © Venite in He

CAP. XXI.

f " \[m e it done UN SERPENT WATRAIN,
epour servir de

l(* efmm.ue £

L sortis, il dressérent lears tentes
i, dans Ie désert qoi regarde Moab, vers I'o-

aissérent; el
1t Vis-d

e livee i
rres du

c-,mf\ SHr
ure H WOEC 4es

, conime les Tsradl
Hli|l1|l-d(\hl le Seigneqr
@ z le peaple, et
greur dexr alic

4 g canl ||r|||" + (_}‘ le p
ils Lhmlu. it L0ilS 1 J’.A 5
% V0§ eais, afin gue i

Test le puits que les princes ont cremsé,

j| s f| Is ml \-L‘ph ont prépa

in Hesebon scilicet et vi- |

Amorrheei | qui |if ;

par luntu de o

Bamath.
¢ dans le pays

ile nous permettre de p
1 nos délournerons nidans
i 1 nous ne boirons point
:!fus !os -

r Tsraél, ol so
LS Arnan _|l| ¥
et tlI\Il!] anx (m’l-

| vent point;

defendui, 1a fron
fendup par ¢ dp fore
it (|f"!\ toutes Tes villes de ce prinee,
ans les villes des Amorrhdens , ¢esi-i-

5 [éséhon, et dans les bourgs de son Lerri-
26. Car Ia ville d'Héséhon, a i des
t alors 3 Sébon, rof des Amor-
nhattu contre 1e roi de M
les tevres il possédait j
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sebon, wedificetar , el cou&lrn'\lul‘ civitas Sehon

98, Ignis egressus est de He: , Mlamma de op-
pido Sehon , et devorayil Ar Mo ﬁn[num et habita-
lore: excelsorum Arnon.

Y tibi, Moab !'peristi, popule Chamos. De-
dit filios ejus in fogam, et filias in caplivitaten,
regi Amorthzorum Sehon.

50. Jugum ipsorum disperiit ab Hesebon usque Di-
Bon : lassi pervenerunt in Nophe, et usque Medaba.

54 Habitavit itaque Israel in terrd Amorehel.

32. Misitque M
ceperunt vieulos, elpus;ulurl nt habitatore

g qui explorarent Jazer; cujus

55. Verteruntque s¢, et ascenderont per viam I:q-
san, et ocenrit eis Og, rex Basan cam omni populo
sup, pugnaturus in Edeai.

4. Dixitque Dominus ad Moysen : Ne tim
quia in manu (uh tradidi llum , et omuent
ac tepram ejus, faciesque illi sicut foelst
Amorrlizoram, habitatori Hesebon.

5. Percusserunt igitue et hune cum filiis suis, ni-
yersumque populum ejus usque ail inter nem, el
possederunt terram illiug, L
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qu'clle se fortifie el gy’ /{ww‘fwwde,ro‘zz-?ml&

8. Car le feu de fa guerre cst sorti d'Héaé
flamishe est sortie de cetie ville, qid est L fruit de o v
toire de Séha \Ll.Llll dés {rmt!r'ngo_mqru Ar,
i £ ¢ loiis les Jnlnl:un\
os hauts Tieax d’Arnon.

29, Malheur i toi, Moab! ta e
ihamos, ten Diew o laissé
filles captives & Séhon, roi des Amor

i pe‘uplll o=

nt les Moabites opprimaient Hésébon
i Dibon. Ls sont venus tout Iassés
6h Nophé, et ul\r!u i Medaba.

1 done dans le pays des Moabites,
iis par Séhon, roi des Amorthiéens.
¢ des gens pour conside-

renb les villages qui en dépendaie

i des t
urné d'un autes od

pme que je l'ai |
le el son p el :
16 Séhon, roi des Amnm‘t.ocm qui habitait &

S ¢ Toi avec sed en-
en restitun seul,
elils Se lem’u

COMMENTARIUM.

Vees. 1. — CHANANEUS REX ARAD TABITABAT AD ME- |
amiest terrm Chanaan. Chananwer enimrespectu sulet
Seriptora situs ot plagas mundi consignare,

VENISSE SCILICET ISRAEL PER EXPLORATORUM VIAM.
1t et Chald., Vatablus et alii passim, q. . & Gl in-

tellexit Arad venisse Hebreos pcru i uidm,p

olim anno sgeundo. efw

12 exploratores eorum in te

tune ex ¢o collegit, eertdque

suam ditionem in Chanaan tendere
eamdem nine inire viam, Sepinag. vertunt per
Ataren : retinent enim nomen bebreum,

sil, €08 per
cuim illos

proprium loci essel.

Vins. 2. — Ar [sraes voro se DOUIND OBLIGARS AIT:
BI TRADIDERIS POPULUM UM IN MANU MEA , DELEEO UR-
Bes Eus. Hebr. est succidam el anathenializ
Erat enim hoc votum eherem ( de quo dixi Le
ult. v. 28) quo devovebant Deo urbes hogtiles, et Deo
inimicas. Hine nomen loci appellatum est Cherént et |
Chatma, sive, ut noster et alii pronuntiant, Heren et |
Horma, id est; anathemsa.

Notat Abulens. gu. 4, Hebrais triplex fuisse horma,
sive anathema ; primum, quo tam homines et pecora,
quam omaia quain urbe hostili erant, consunichan-
tur, nihilque cedebat in usns vel populi, vel templi.
Ei tale anathema jussit Deus
apo: ad idola, ut scilicet oceisis omni
bus lmm'mi relur omunis St
‘LJ‘ 3, el lale luu \!.h_&lu: fu\

5 ¢t pecora enm supelle
tamen auro, argento, ferso elwre, ad usu
tale horma fuit Jerichs, Josue 6, v. 24, ibi enim H\‘
breis sibi aliquid

urbes Hebreornm (§

soli homi idebantor, pecora vero el supellex

cedebant vietoribus Hebreis  tale horma fuit urbs

 Hai, Josue 8, 27,

g ris. Helr.

abbreviatus est animi, id est, fatigatos coepit

f ere. Est hie novom po-

. puta qua-

, anhelantis ad quicteny et

n sedem et domum. Nam alioqui, ut superiis

dixi, Deus laborem itineris minuehat, ut vix fatigatio-
nen senti

VERs:. . — ARBIA NOSTHA JAM NAUSEAT BUPER (1RO

1510 LEvissien, super manna. Tradit R. Salomorn

eibnm levissimum, qui non gravabat sto-

achum, nee aliquid enitiebat in secessom : unde G-

nuerunt Hebrel ne intra vistera eoram puiresceret,

que morerentur, edque de causd murmurirunt. Sed

uiit sol 2. Nullus enim cibus est qui

anma fui

| non habeat aliquid impuri, quod natura non conyerkit

1A substatitiam, sed rejicit, el in seeessum emil-
rgo de mannd idem dicendum a Abulensis,
ergo fuit cansa murmuris de mannd , quam dedit
. 44, 6
Vers. 6. — Quasonres wigre Dosoyus 1 pORULUNM
1631708 SERPENTES. Dominus hic fuit tum Deus Pater,
tmin Dens Filins, puta Christus, uti docet Apost. 4 Cor.

10, 9. Unide patet-contra Arianos et Servetianos,

i esse vernm: Deum ac Dominum omninm. Ser-
pentes bi igniti dicontor, non quid naturz essent
imnex, sed ab effectn, quid morsu suo tantum ealo-
1 inducerent, ul morsi ab eis sibi uri viderentor;
Juos proinde Plinius presieres vocat, hi enim greece
dem sunt quod hebr. seraphim; unde Yatabl. arertes
fiiim, g, |;0mi!m
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vocatur primus ordo angelorum, ab ardore charitatis. (f] Congruum aulem signum erat Serpens Eneus, po-

Hos serpentes suseitavit Dens ex ipso Arabie deserlo:
ibi enin, uli et in Lybih, abnndant. Unde Deat. 8, 15,
dicitur s Duetor tuus fuit in solitudine magnd atque ter-
i qud eral sérpens slatu adurens, el seorpio, ef
as. Hine et Cato apud Lucanum 1, § de serpentibus

Serpens, sitis, ardor, arena
Duleia virtuti : gowdet patienfia duris.

Porrd serpentes, sive draccnes, aliquando visos csse
ignitos, id est, qui ignem vomerent, narrant historici.
Lesleos in sult Scotiid anno Pomini 4 fart apud

chiam et Landoviam, draconem quemdam tantos
s vomuisse, ut'iis segetes et froges incende
irea colonos pervigilare debuisse, ul eos assidué

virulentiam imitantur. Murmoratores enim et daira-
clores acierunt lingiam sugm sicitl sevpentis, inguit
Psaltes, ac mordent in oce uk serpens.  Justé erg
i3 quasi-carnife ulomn wlue serpers. E contrario !-u-
milem, 2 1 I m Antonium m

i Athanasio in o

int homines et boves deglulivet, (unde boas est di-
clus) jussit ei 5. Hilarion pyram prezparari, et orations
ad Clr i
seandere ;

ymus in ejus Vitd.

Sic: Abbas Paulus r.mmlam illmsis tenchat aspides,
iles et seorplos, cosque hat per medium. Ro-

s quomodd hane gratism accepisset, respondit
uis possererit puritatem, oo subjiciuniur o, sicut

Adw giando erat in paradiso ante prevaricationen di-
i, ut habetar in Vit e Rl

-Fac it Hebr. fac seraph (unde

i dicti v. 6}, id est, serpentem ignitum, hoe

qui habeat similitodinem serpentis igniti et uren-
erpens ex wre fabricaty enim can-
det, vel potiis robet instar ignis. Tta Vatablus. Se-

lis, gqualis &

condd, factus est ex wre : si enim ex auro vel argento

factus esset, fuissel ingenlis el immanis pretii : erat
enlin ngens, ul mox dicam.
Er #0NE £0st 2o sigwo. Hebr. pone
iznificat hebr. mes) quasi
CUm Super vel perlich vexillar, ut sit instarsi-
gni etvexilli, quodal omnibus vide it- Unde s
quitary serpentem liune wenenm debn
tent, atque alté admodum erectum ; of, ut Christus ait,
tum fuisse, ul seilicel per tota castea, quae va-
ima erant, ue per sox milliaria extende
, a yulneratis circuniquaque videri posser.
Nam, qui PERCUSSES & serpentibus fgnitis; Aspes
BT RO, viveT, id est, in vith servabilor, et sar

fum (hoe énim

Iem cos eurandi haberet , hoe enin est impo
Tusa hie |!vmuu~m"m Ahulens q
ﬂ-m curaret. Fuil ¢

esse ingen= |f|

| tiiis quim hos aut ovis, quia Hebrei morsi erant, non
11 & hobus, vel ovibus, sed A serpentibus, fisque igmtis =
aneus autem colorem habet ignewm , estque igne
conllatng.
egorica ef polissima cansa fuit, ut serpens hic in
ligno erectus, significaret Christum in cruce erectum,
| Lanquam noxiume &l 8o tim, cujus intuite per fi-
i dem et contritionem, sanamur-i lethalibus peecatorum
morsibus. Sicut enim serpens hic habebat formanm ser-
| pentis, sed non venenum, ita Christus assampsit for-
| mam peccatoris, sed non peceatum. Hoc est enim quod
ait, Joanmis 3, 14 1t Mases exaltovit
in eruce] oporfet filium
iis, il oninis qui credit in ipsunt, non pereat, sed
vitam eternam. [a Theodor. quowest. 59; et Nys-
senus de Viti Mosis ante finem; et §. Angustings
| serm. 191 de Tempore; et Tertoll. Iib. de Idololatrid
| ¢. 5; Effigies, ait, @nei serpeutis suspensi figuram desi-
| gnavit Dominice orucis, que & serpentibus, id est, ab
| angelis diaboli, nos erat liberatura, dimt per sentelipsum
| diabolum, id est, serpentem, inter fectumsuspendis, Unde
el veteres Hebrei docuerunt, qudd morsus per serpen-
et antiquune Adse nobisque illatas, sanandus essetin
| dichus Messiz. Nonia pigeat, inquit $. Bernardus, ¥i-
| dereserpentem in patibulo pendentem, si vis videre regem
in solfo residenten.

S. Auntonins mognus contra diemonum insultus
athleta, rogatus & discipulis, quanam arma validé et
certi diabolieas impugnationes repellerent, respondit:
Siguien ertets, ef ardens in Christum fides, inérpugnabi-
lis sunt viris Deo dicatis, et ahenens murus adversis dig=
momum machinationes; testis est 5. Athanas. in ejus
Vith. B. Magdalena in antro suo peenitens, tentata i
spectris demonum Jesum invoeavit. Affuit 5. Michael
fui eos fogavit, et erncem in ore spelunes erexit, di-
eens: Neeutimeseas, oustos tul st Alfissimus. Crucem.
ergo complexa, et ad crucem orans, in edque Chri-
stum salutem suam contemplans lté et pié ibi triginta
annos peenituit.

Cruz, inquit S. Angust. sermone in parasceve, nobis

ws couse beatitudins est : heee nos & cepcitate liberaviy
ervoris 2 hiee & tenebris reddidit luei : hee debellatos ved-
didl et fupe alienos Deo conjunaxit : hive peveg
nantes cives ostendit. Hepe discordio amputatio est, hae

| pacis firmamentum, hee donorwn omwium abunds lor-
'a;m'n Hudie cruzx fina est, of seculum sanetificanim est.
Hadie cru fize est; el demones disperst sunt. Hodie
cragfiza est, et mors subversa est. Hodie cruz vicit, e
mors victa est. Hodie diabolus vinetus est, hnmo solutus
est, ef Dens glovificatus est. Idem 1. de ¥
ait, vuliera pendentis, sanguinem mor

Inspicite,
pretitie

redimentis, cicatrices resurgeniis; capit habet inclinatum
ad osculandim, cor apertum ad diligendum, brachia ex~

| tensa ad amplezandum, fotum corps exposifum ad e-

| dimendum. Heoe quants sint cogitate, feec in sladerd v

| sird cordis appendile i

1o, aobi
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citer, ait, Domine Jesw, cum haminibus versatus es!
quim abundanter tiita magna bong lominibus dorgitus
o5 quam fortifer fam indigaa, tam aspera o durd-pro
hontinibus pussus €5 | dura verba, duriora verbera, ¢

r ¢ supplicia ! O duri, et in dur [ obdurati |
Adam, quos ot emollit tania flamma, fanta bewignitas,
{am ingens ordor (oL, dant v

vilibus sarciuadis tam pretiosas merges expendit ! Idem |

serm. de passione Dom.: In passione Deniini, ait, trig
speciatiter convenit nlueri : opits, moduns, causant, N
in opere quidem patientia, it odo it
charitas commendulur 2 -patientic sngularis, fumilitas
adir , sod charitas inestimabilis.
AdilitS. August. serpenten hat
signifiearet. primo, divinitatem et weiernitalem ChrisLi:
w4 enim durissimun est, incorroptibile el quasiweter-
yiar. Secando, crucis n el gloriam,
(qu ommes gentes pervasit. JEnea enim vasa, inter
omisia metalla, uraximum sofent edere sonum et lingi-
tum. Teetit, igneam eharitaten tum Del, tum Christi
in eruce tam dolere, quim amorenostl, assi etlosti;
liic enim mnens serpans eral serapis, il est, ignitus, ul
dixi. Et oe o5t quod 5. Joan. . 3, 16, x subdit,
dicens: Sic enim Deus dilexit mundun, ul Fifiun st
unigenitum durel, utomnis guid credit i gum; w0l peres
sod habeat vitam elernom. Qace verba singula, novom
amoris argumentun et stimulon inge
expendenti. Expendees ad Tiwm 3, v.
ergo cracifizns estsarapi illcst,
dins, et-comburens no:
sorpens fu ligno suspensus esl, ul D.le'mm
worlins, elin @re sigificarelitr Elees vl
indicaretur moriuies per humilil ef s 0882
per-divinitatem, ailS, Ambros. Ansbertus, 1. SinApoc.
post initivm.
Hic e eansi Seraphinus dlle specie eracifixi appa-
pimis S, Francisoo, ¢i in manibus, podibus, et Jatere
nata Amnes-
cilini amorem Lrans-
510 confisunt crnel

risti - clari

guinque Christi viilne
sit, eamgue tolum in {
formavit, et sepaphinum, imo {
effecit, ut deinceps nove menlis ardore, novo.cs
martyria alind pené non sentivet, aliud non cogitaret,
lind nonamaret, alind non dicerétquim : Da, 1
1t amare @moris tud morinr
digratus es mori. Vide $. Bona

Hume serpentem ®newm, in memeriam L
ficit, Hebrel seeum devexorunt per g
naan, ibique mansit usque ad ten

haer. de ®nen serp

confringi jussit, enmaqne pro

per diminutionem et conemplo

vel noestan, id est, w1

& miseri Judei, parion wris

lune serpentem esse Dewm? 5
Vens, 11— Usoe

pannt, hebr. est b

Hon Wt pROprium, s

wmntor, qui pro

sse Epewn, ut

jurta smdum dranseuntivm seiliget in desertum.
Yens, 44. — UNpE DICITUR I§ LIBRO BELLORUM Do-
uxt. Fuil bic yetus ante Pentatenchum eon-

seriptus, sed intercidit, sieut et libri Henoe, G

| Natan, Adilo, et moltorum aliorum quornm m

, el Raban.
e prophicticom : prophelat

ram vigloriam sub Mose, comtra An

ik patebit v, 24. Possel tamen quis et fi

1 dieere, fibrum hune posteriiis esse cons

| ptum , ut facier, v. 14, idem sit, quod sic fe
wvidentur yhee ab alio quopian , qui Mosis diaria
t, illi esse int ut disi in procemio
Salomonis ab eo spar-
num Librum Pro-

orany Donini.
. hune librum cozlesiem accipit ,
uta notitinm Ded , inqua eonscripta est fides evan
lieas ot per oppositos illi lorrentes Arnop
an hereticorun. Acnon enim signilic:
1-e0run.
Sy PEOIT 15 siant Roggo , SIC FACIET I8 TORRES=
rires Arvos. Valablus verlil wrbem  Vidieb {scilicet
wit Deus ) in turbine, et lorrentes
rngn. Favent ¢ Sepluag.; vertnnt
in libro : Bellum Domini
Zoob, o tor Ar Ubi nota. Pro
Sentuag. legerunt £oob , scilicel pro tau lege-
vunl alfiae Znin, idque cup aliis punetis. Verlim me-
liits vexiit noster, eique consentit Chald., nam vaheh
positum est pro dakeb, id est, dedit. Sic ergo ad vee-
Juum ent Hebrea : Quar dedit, vel fecit in mari Ta-
bin, an enin- copulativem , cim similiz conne-
, sicut ) eadem in torrentibus Arnon,

supple faciet
Jam omissh semtentiarum yarietale, sensus est,
ws pugnavit pro lsraele, contea

avphios inmari Rubeo , ita el faciet, id est, fecit,
in Aruon, pro Hebreis pugnando el devineendo Selion
. 4 z ded reetd disi v. 45,
quia ibi £@-

regem Amorphaorum ;
Arion prominere in finibes Amorchei ;
sus est Sehon Amorghaus, vosque, 6 Hebrei, oe-

| patel .

Vias, 45, —Nam sgoeuil TORREXTION Arnen iNCH-
xaan sua-{ inclinantur ) ux REQUIESCERENT ( el requics
sennd ) 48 Ag [ Ha enim adum st com Hebr.,
Gh: epliag. non lvmm, uti lesunt Biblia regia et
Plantiniana ) que civilas est ,\lnnhn.mm\, ut patek
Teuter. 2, v. 29, idedque recumbunt i pIsEOs Moa-

Il erramus , q. d. : Seopuli Arnon contermini sunt, ek
'; prominent in Av, urhe Moal zunde patet Arnon et
Amorrheos conterminos esse: Moabitis ; ae conseque:
bd vos, 0 llebrei, oecupando Amon et ditio-
Selion Amorrluei , perfingatis usque ad con! nia
Moab : omnia enim hize pendent ab illa sentoutid. ¥,
S + Arnon derminus es! Moub , dividens Moa~

| cupistis ejus ditioncm , usque ad eonfinia Moab, ut,
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bitas et Amorrheos, camque explicant. Secundd, He-
Deet, quos sequemtur Lyramus, Abulensis; Huge,
Adrichom, et alii , tradunt Amorrheeos in hisee seo-

pulis Arnon fuissa Hebrais insidiatos, dam jltac trans- |

jrent 3 sed & Dep mira inclinatos fuisse hosee
seopulos, et corruissesaper i
iis oppressis, liberos evasisse Hebros, idque hisce
verbis significairi =Seopulitorrentinm inclinali sunt, etc.

Sed enperem hujus trad

culum hic silentio prateri
pugnam ¢t vietoriam de Amorreis enarret v,
i, Vatablos Hebe. esed, vertit effu
Deus expugnavit effusiones ton
nem Amorrhzorum, per quam cmmdl-mlr.
fluunt amnes; ab Arnon usque: ad Ar, deflunnique in
regionem Moabitidem. Verim potiis credenduam st
5. Hieron. et Hebrwmis, qui csced verlunt scopufi
Prinms ergo sensus planus et detu
Vins. 46.—Ex 50 1000, intell essis ¢ unde
venermnt.
APPARDIT PUTEUS, SUPER O
ko Movsex : CoxerEcs POPUL ET 'DATD B "
Hine videtor populum labordsse sili et aquarum pe-
v ; unde Mosen pro el levandi rogisse Dominum,
qqui exoratns ostendit el pnm]m. d.\‘ue < Congregn
popuiun od pulesm
miles aposiopeses Hebree sunt in Scriptard.
Vers, 17.—Tuwe ceowim lsaass ¢ ENASTUD T A
ceNpAT PuTEUS. Puilens, id est, aqu A
Continud ehullial el asc aiua & mmlu putel, ol
omnes nos ex'co bibere possimus, w
nostra. Est ‘hoe carmen gvatalatorivm exultantivm de
tanto heneficio et mirnculo, qoalia multa st in
Seriplurd.
Cowexeraxt, Hoc por parenthesin intercipe
cipe : nam inkerrmnpit ipsum earmen : que
proximé sequuntar, sunt vérba carmin
ittudiue complent. Ghaldwens tamen , &
res, proanfe, idest, concineban! deeo, aliis
legurl in imperativo enu [a, il es
d. : Huie puteo gratolamini, et applandite, il
liymnum concinile ; et sic heee verba ad carmen per-
tinent,

a¢ Jumenty

0s Amorch:eos, ithque ||

nis antiquiovem habers |
auctorem : mirum enim videtr Mosen tantom mira- |

CAP. XXi. 1036
|| montis Phasga, guon (Phasga ) RESPIGIT CONTRA DE-
|| sERTeN . d. « Hebraed jam venerant ad fines deserti,

iicet ad vallem regionis Moab, que est justa

8T
Tropalog. wauit Repert. signifieantor bie i qui
meritis et gratidl proficimt. Matthana enim heb. idem
| est quod donum descendens, seiliest & patre lumi-
f num : ex quo-peimo ascendunt in Nahaliel, id est,
in heredilatem, vel possessionem Dei, per aclivie
vite virmtem : deinde in Bamoth, id est, in excelsa,
{| seilicetcontemplativae viie. De Bamoth hac vallis est,
seilicet humilitatis : hee onim mascitur ex considera-
tione ¢l contemplatione tam Dei quim sui, esque est
oxta verticem Phasga, hoe est, justa altam sapien-
tiam et facandiam : hanc enim docel humilitas (nam
{| Phasga hebraicé idem est quodes mulium ) idque con-
|| tra desertum, il est, contra inania desertoris diaboli
Hine etiam proverbium st apud He
Bamoth, hoe est, ex virtote et pictate
aritar celsitudo et gloria, Vivins enim est quasi hae-
reditas et possessio Dei, quamn'significat Naaliel,
Parrd | Chaldeeus hiee secipit, won ut nomina pro-
pria, sed ut appellagiva, refertgque ad  putenm , de
quo v- #6. Mathana enim hehraicé idem est quod da-
wm, vel donum. Nehaliel est torrens. Samoth sunt
calles; sic crgo ipse vertit : Ex eo tempore quodatus
est eis (putcns) descondit com eis ad torrantes, et de
| torrentibus wscendit cum eis ad collem , ol de eolle ad
ik, et €82 s Moab ; quasi hic putens mira-
fuaguiversom seeatns sit Hebrros. Chaldenm
ar, eoque setucntor multt alii, qoi dicant pe-
teamy dantem aqpas instar fontis, vel putel, reverd
comilstam esse Hebraens, idijue signifieare Apestolum
1 Cor, 10, cium ait : Bidebant motem de spiritali conse-
quenic eos peird, qui de ve ibidem dixi. Certé doetis-
| simo Bellarmino et aliis videtur haee esse dabella Ju-
daiea.

5. 24, 23 91 95, — MisiT apTrH ISRAEL NONTIOS
anS; REGEN ANMORREEORUM , DICENS * OnsgeRoaT
| TRANSIRE MINI LICEAT PER TEREAY TUAM,, £1£. 5 QU CON~

soLnT. Deuter. 2, v. 2§ et seq. , ubi diee fu-
= narrantur, dicitur Deos indurdsse Schon, ne
situm dared. Volebat enim Deus v

ivmem Schon,

Vers. 18. —PuTRUS, QUEM FOPERUNT DPRISCIPES , £T ||

PARAVERDNT TUCES MULTITUD
TOR s, il est, Mose, Bvax, id cUmy, BACULIS
suis, Jline videtur, quod Deus oste
sive venam ‘aquaram, quam Mo
puli; suis haeulis, id-est, ligonibus, terr
dientes, dilatiront, et profundiorem eff
cssel instar putel.

De sotrmomye , Marraana, q. d. & D2 selildine in
x{ ithana: profecti sunt Hebrei, wi addust Bib
gia et Plantiniana,, ot patetex serq.

Vens. 49 et 20. — De Myrrmawa iy Namasie
Nananaes, 15 Basiors. De Bistorn, virus esti
cioNE Moas | 18 v ai, il est, de Bamotl:
incipit vallis Moub , quee estin, id est; justa verlice

Cemn

W, i st cum, wa- |

i per-tervsm Raphaim, intelligit tecram &,
| gantis. Notandum est, ait 8. August. 1. 40 : Quor
justa. bella gerebantur ;4
hatur, i jure umane societetis wps-
putere debebat squanquam hic tantim helli pro-

| et donatio Dei, de qui jam dixi.
23 ¢l 2% — PuexaviTgue (Sehon ) coxrna
USSES BST 1K ORE GLADS , id
nim gladio est id quod ho-
ini os; Secundd, i ore, id est, in oceisione : hoc
{| esl, per occisionem gladii ; ita Septuag. Sicut enim o3
n' voral panem , ita gladins devorat, occidit et consus

*I mit homines.
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Yers. 24 — Ev possessh BsT (ab Israele) TERRA
rits {Schon) ap Anxox pSQUE JELOG, ET FILIOS Asnion
QUIA FORTT DIESIDID TENEDANTUR TERINT AMMONIT
run. Nota <3 quia, q. d. < Ideo Israclite occupantes
ditiouem Sehon, non invaseront Ammonilas vieinos,
sed ibi steterunt ; quia Ammonite valido presidio se
contra Israelitas communiverant. Fuit et alia potior

quia seiliect Deus veluerat eos invadi, ut patet

—Teur enco (i Schon abstalit, el in
sunn dominiim ranstulit) 1STAL MINES. CIVITATES
Ef0S, ET IARITAVIT IS URttsus Asonriner, ¢fi partitione

inter duodecim ibus , quas pecenselitue eap. 52, 184

HESEBOY SCHICET, ET VIOELIS
jus, Hebrai enim vl

v, Hebvs ee filiabus
¢l vicos, metvopoli subjeetas |

voeant fifias, per inetaphoran, eb quod i metropoli § i

sud dependeant, o il domatee.

Vs, 26.— Unes Heseoox rerr Scuos neeis Avon-
RILER, QUI PEGNAVIT CONTRA RECENM Moas, oL pugnando
extorsit ipsi Hesebon, externsque urbes ejus, usque
ad Arnong patet ex Hebrao. Oveurric hie Moses tacite
objectioni : Dicet enim quis quomodd Hebriei occu-
pitrumt. Hesebon., uebenm Moabitarnm , clim Deus ¢is
vetneril pugnare contra Moabitas ? Respondel quod
Heschon ampliis non erat Moabitaran , sed Amor-
rhimarn lemeral Sehon, jure belli, |f
per quod ex jure gentium transfertur dominium, sicut
pee venditionem, ut patet T de justic. el jur. in I Ex
hoe gure. ine tamen vex Moab, post treeentos annes

pok il of

an, exterasijuetiises

sed rocte respondit oi Jephte , pri-_

Moabhi ol by Amorrhiis acee-
indd, se cas pacifice possedisse per troeen-
tas annos, ikaque titulo preseriptionis cas sibi vindi-
eare s eimiue rex Moab et Aimon son acquieseeret,
armtisque eas’ repeteret, i Jepiie fusaseleonliitus
nt pater Judic. 11. T Abal.
— IneiRGo piciTUr 15 PROYEREIO & VENITE
Proverbium hoe est eapmen proverh

sive epinicion, quale de urbibus, vel hostibus devietis [§

rliythmici solent pai SeTTim

que, usque ad urbem: Ar, qua est in Moabi, et usque
ad Arnon, nuod est ei eonfine. Hic ergo Heschon vo-
i: catur oppidum Sehon, quasi vicloris : more enim rly.
thmi Hebras et poetici, hic versus idem diffit el Tepes
1il, sed aliis verbis; idem enim est, ignis eqressus est
i| e Hesebon, quod, flamme de npplra‘o Sehon.
| Vens. 29, —— Y.z mio1, Moan! pEmsT, POPULE CHA-
| oS, . d. 'I’ﬂ‘i*tis, & Moabite , qui colitis idolum
| Chamos, 5 Reg. 14, 5, nec Chamos vester potuit vos
& ab hie r'l.h]chl:uarc.
l|  Nota. Sehon non perdidit, nee subegit omnes 3
hitas : nam Balac eodem tempore adhuc regnabal in
Moah , ut dicetor ¢. seq. v..4, sed tantim
{| Tesebon, ct loca ci vicina, corumaqu
| tis antea 5le;jr 5.
Censent periti linguarnm Chamos foi
deam temulentiz, indeque dici Griecum -2
i nnm comessari et comcedia. Vide dicta ad Roman.

i
i

i Dmu seilicet Chamos , id est, dari, capi et oecidi
1 permisit filios Meab, sibi devotos, & Sehon rege Amor-
1 vheorum,
Yens. 50, — Joua wesonus (Moabitarum, quod ipsi
imposuerunt incolis Hesebon ) pispenut an: Hesenox,
sour Disox. Chald. vertiv: Reguum cessovit ab Hese-
1l bon, ablata st patgsns i Dibon. 1ebrea habent, lwers
E na, id est, glovia regni, eorim, Moabitarum , peritl ab
Hesebon,
IBNT 1% Norn siy seificet ex-fig
fentes, seilicet ex clade He
per Schion ||]<5l(L‘ venerund i Nophe. lebroum
| nnsing, sisevibatur per si, qued idom est eum
1 signifieat fugientos : sin sevibatur per schin, significat
1 : el sic legerunt Sepluag. Terlid, Chald. et re-
seime deducunt a scamant, id est, desolavit,
Wil , verli i, scilicet Moab nsque
al Nophe. H Sive carmen victo-
riale de capta Hesebon el Moab 4 Schon
YVERS, 52, — Misitque MOYSES QUI EXPLOBARENT JA=
ZER, CLIES CER ' YIC T POSSEDERUNT HABI-

#| Tarores. Possedevant, id est, subegerunt occidendoy

< || vel [ugando habitatores sive ineolas Jazer : nammon
{{

MEdificetur civitas: Hesebon , quae Moabitis ademy
ot vastatz est i Sehon rege Ame
hon in ci sibi et Amorrheis ve
iquet Moabitas de
bon, ¢ in el hal milites p
5+ sed Sehon illos eccidit et expulit, seque
lesehonis: regem constituit, indeque qu
praserpsil, ot tolam Moabitidem combussit, vastavit,
sibime subjecit. Vide Jerenr. 48, 45; unde et se-
Al :
¥
PEOPPIRO. SETON, ET

ARyox, . u... ¢lionis victori ‘opprcssieel,.-uinmu'

6i0 yastans totam Hesebon, pervagala est eircamgui-

poterant cos Hebrei in deditionem aceipere. Jusserat
enim Devs omnes Chananmeos occidi el exterminariy
Deut. 20, 46, unde Chald, et Septuag. verfunk ggce-
| runt. Hebe. enim contrariz signifi=
tionis; unde signi ere et hereditare
1| meim cjiecre et hareditate depellere.
Yens, 35 ¢t 35.—-Occrrnim 218 O nex Basas, ¢le-;
RCUSSENUNT IGITCR ET HUNC CUM FILHS SUIS; UNIVER=
SUMQUS POPULUM EJUS USQUE AD INTERNEGIONEN, ila S
licet, utmon relinguerent aliquen vivam superstiledt,
uli habent Hebe. et Sepl. Notat Masivs in Josue 12,
Chaldeum passim pro Basan verlere I
nun ;i posuit literam men pro beth (niraque enin
: st littera labialis; que affinis ct commutah
| quod etiam apud Grecos non est insalens. Secanddy
| pro schin posuit e, quod Chaldais est solemine.
J Audi bie, et ride lepidam, imd stolidam fabellam

COMMENTARIUM. CAP. XXIL 1090

, de immensh megnituding hujus Og,
\ ||,||i|u-[‘ maximus fuit gigas,
duarom e
aficavit , ¢t in eaput squm imposuit, ut Hebros
ommes mo: montis hujus j el Deus antom
1isit formicas, qua montemn anes, cum dese
fecerunt usque ad humeros Og : mox ereseenti-
h 15 ejus dentibus s decem cubilos, nan poluit mon-
tem i se projicere. Id videns Moscs, qui altus: crat
decem cubitos, accepit securim decem cubitorum, al-

CAPUT XXIL

1. Profectique’ castrametati suul in ‘eampestribus i

Moab, ubi trans Joydanem Jericho i

9, Videns autem Baiac, filivs Sephor, omnia quae e
ceral Israel Amorrlieo,

3. Kt quod pertimuissent eum Moabitz, eLimpe
ejus ferre non possent,

4. Dixit ad majores natn Madian : ILa defebit bic po
pulus omnes qui in nostris finibus comu
modo selet bog herbas usque ad 1 Ipse
erateo tempore rex in Moab.

MG

rgo nuniios ad Balaam, (il Beor, ario-
]um qui habitabt super flumen terex: [iliorum Am-
mon, ut voezrent eum el dice (o L5 esk

dens contza me.

6. Yeni igitur, et maledic popolo haie, gquia forti

1 percutere el ejicere com |

(';\‘nm;uc vei
verha Balae,

8. [lle respondit: Manete hic nocte, et respondebo 5|

id

10. Respondit = Balae,
rum, mmisitad me,

41. Dicens : Ecce populus qui
pto operdit soperficien terre :
quo modo possim pugnans abigers eum.

12, Dixitque Dens ad Balaam : Noli fre cum eig, ne-
que maledicas populo, quia benediclus st

13. Qui mané consurgens,
in terram yestram, quia probibuit me Dominos venire
vobiseum,

44 Reversi principes dixerunt ad Balac - Noluit
Balaam venire nobiseum.

15. Rurstim ille multh plures
anbe miserat, misit:

et nobiliores quina §

16, Qui cim venissent ad Balaam, dixermnt : Sic
dicit Balac, (ilius Sephor : Ne cuncleris venire ad me:

17. Paralus sum honorare te, et quidquid velueris

dabo fibi : veni et maledic populo jst.

| Libid D inscentus
oL ! q

| de Béor, .11 ié

ixit ad principes : Tis |

que in Og insiliit ad decem eubitos, pertigitque ad
Jjunctaram tibice cjus cum pede, ibique enm 11"rcu' i

I et oceidit, monte simul in eum cadente. Tantx
I molis fuiit Og, ut in cjus mortui tibiam cervas ingre:

diens, in ed oberrarit pey
Lvenator.

dinm diem, quo iliumin
; Lyranus
Term
it illud Dawidis Psal. 68, 25
ran ipsis it .'.f.'qu.-m:.x el J\! ref
Uit 2 obscurentur oculi eor
LAPITI
L. Etant partis de ce ficu, ils campe
plaines gui s oitcl t de
dain,, au-deld digu
! alie, fils do S
Loul ee qu'lsraél avait Bl aox Amop-

royant que les Maabiles avaienl ung
frayeur, L oulenii les
5, 81l SIUF enT, i

fmsw,

wvernaient la partic de
de “son voyaiie : Co penple
Xterminera Vm\ teu\ .[m o nt aptour de
| Y

1 dx,\m m‘v[r(« el qui (].Lull."\i\' it
pres du ficuve de IF u,,.mir au -rfm'—r du pay llm -
&' Ammon, afin qu'ils le
un euplu sorth de
vre Loute e la terre, el quis
s e noi.
6. Ve ¢ powr maudire ¢e peuple, parce
(il est pluhlmlquunm mu que je ente s jo pour-
l;U‘ par quelque moyen, le attre el 1o cl
i ( que l'r‘\m que vous b
s jeté 1a nn-

el |n wlla
larg, s de-
W el H.Lu dlant yeou 4

nl ces gens qui sont chez vous?
ondit : Balac, fils de Scphor, roi

yple, qui
maudire,

: Gardez-vons Dien d
£ point ee peuple, pa

|\.w|| ee que dit Balae, fils dc w{yhul : Ne difiéres
plus & venir vers moi:

s prét a yous honorer, et je vous doppe-

rai toul ce que vous voudrez @ venez ol maudissez ce
penple.
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18. Respondit Balaam : 5i dederit mithi Balac ple- o
nam domum suam argenti et auri, non poters immu-
tare verbum Domini Pei mei, ut vel plus vel minds
laguar.

18. Obsecro u!. hie maneatis etigm bie nocte, et
seire queam quid mibi rarsivn respodeat Dominus.

90, Venit ergo Deus ad Balaam nocte, et ait ci : 5i
yoears te venerunt homines isti, surge, el vade cum
¢is 1 ila duntaxat, ut quod (ibi praecpers, facias.

91. Surrexit Balazm mang, et strat asind sud pro-
fectus est cum eis,

93, Et iralos est Dens. Stetitque angelus Domini in
via contra Balaam, qui insidebat asina:, et duos pue-
ros habebat secum. :

25, Cernens asina angelum stantem in vid, evagi-
nato gladio, avertit se de ilinere, el ibal per agrum.
Quam clm verberaret Balaam, et vellet ad semitam
reducere,

2§, Stetit angelns in angustiis duaram m'\c;mrum,
qullms vine® cingebantur.

3. (Quem videns asina, junxit se pariet, el atlri- |
vil s;c!euus pedem. At ille iterium, verberabat eam :
96, Et nihilomings angelus ad locum angustum

transiens, ubi nec ad dexteram nee ad sinisteam po-
terat deviarve, obvius stetit :

97, Comque vidisset nsina stantem
cidit sub pedibus sedentis, qui iratus, yehementilis
cadebat fuste latera ejus.

98. Aperuilque Dominus o0s asing, et locuby ¢s
Quid feei tibi? Cur perenils me ecee jam Lerlin?

29. Respondit Balaam : (uia eommeruisti, et il-
Tusisti mihi ; utinam haberem gladium, ot w per-
coterent !

50. Dixit asina ; Nonne aninial toum sum, cui
semper sedere consuevisti usque in prasentem diem?
Die quid simfle uniquim fecerim tibi. At ille ait : Nun-
quim.

51, Protiniis aperuit Dominus oculos Balaam, et
vidit angelum stantem in vid, evaginato gladio, ado-
Tavilque cam pronus in lerram.

32. Cui aneelus : Cur, inquit, tertio verberas asi- !
nam tuam ? Ego veni ot adversarer (ibi : quia per- ||

yersa est via tun, mihique contraria ¢

53. Et nisi asina declindsset de vid dans locom re- |}

sistenti, te occidisseny, et illa viveret.

54, Dixit Balaam : Peccavi, nesciens quod tn sla-

5 conlra me: ¢t nune si displicet tibi ub vadam,
Tevertar.

35, Ait angelus : Yade cum istis, et cave ne alind
quam precepero tibi loquaris. Ivit igitur cam prin-
cipibus.

56. Quod cim audisset Balae, egressus est in oc-

oppido  Moabitaram, quod situm est
remis finibas Arnon.

31. Dixitque ad Balaam : 3
1e, eur non statim venisi
adventui tuo yeddere nequeo ?

§ a Bulua

ocarem §
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plein sa
pour ecla ¢l >J|um' mon I)mu
i il ne m'a dit.
comme 1f ne voulail pas perdre Far-
[frait, it ajonia : Jo vous pric de de-
wore cetle nuit, alin fue 6 Puisse saveir o
¢ répondra: de nouvean, f sil ne
zra point de résolution.
. Dieu vint done a nnit & Balnam, et lui dit : 8
e5 sonk venas pour vous quériv, leves-vous,
-l}u avee cux, mais A condition ql.u, vous fercz ce

mL lc\';, 1: matin, sella son dnesse,
Ll s il A.mi le dessein de fuire

1l ce e 1

£ mil en cnlu{', el un ange dn
| m ta &ms le chemin devant Bal:
| (qui éail sur son dnesse, ef qui avait deox servitears

sse voyant lang r(m S8 tew‘ut dans I
se détourna
Lravers lenpb. Lorsque Ba-
oulait fa ramener dans le chemin,
setint en un lien éroit, enlre deuy
murailles qui enfprmaient des vignes.
Linesse le voyant e serra confre le mur, ef
lo pied de cefui quelle portait. 11 continua &

ant en un llen encore plus
il n'y avait pas moy: 3 drlumner nid
ache, oL

le por Alors Balaam,
mil i hatire encore plus

Ve v ulées par la langue-de cette bm‘
el sans gu'elle co qui se ]m\a-lﬂ en ellp, elle dit
s {ue s fail ¥ Pourquoi m'avez-vous

;i'-mliL : Parce que tu V'as mérité,
uée de moi. Que n'ai-je une dpée

3 m:aﬁ Tui dit : Ne suis-je pasvotre bite sur
]"luLlll vous avez loujours aceouiumé de mon-
squujonrd! hwi?  Dites -moi si je vous ai

en [ait de semblable. Jamais, lui répon-

yeux i Balaam,
le ehemin ayant g
rosterné en terre,
j vaus batlu voire
# Je suis veru pour mopposer i
WTOIpE, que: volrg
avaise, eL qu'elle m'est contrawe, piis-
i dessein de Diew
: ne se fil déronende
lorsque je m'opposais & son passay
e tud, et elle serait demenrél en vie.
i répondit : Yai péebé, ne sachant
[ 15 YOUS Opposies & mo: aintenant,
sil ne vous plait pas que jaille 13, je men Tetour-
i

ez avec eux; mais prenez
re que e que jr‘ FOUS L0Hk=

n alla done avee ees prinees,
venue, a!t.u - dmarl de

iad me? An guia mercedem
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8. Cui ille respondit + Eece adsum : numguid lo- |
Aui potero alind, nisi quod Deus posuerit in ore men? |

50. Perrexerunt ergo simul, et venerunt in urhem,
fu in extremis regni ejus finibus crat.

40. Cimque oc et Balac hoves et oves, misit
ad Balaam, ef pringipes qui cum co erant, munera. |

41. Mane autem facto, duxit eum ad excelss Baal,
et intaitus est extremam Pariem popuh.

g COMMEN

Vens. f. <~ PROFECTIOUE CASTRAMETATI SUNT 1¥ |
euupesTines Moas. Que olim fuerant Moab, Jam an-
tem erant Sehon, ét eo occiso erant fliorum Tses
Secundd, Hoob, id-est, que conjuncta erant Moah,

unde Septuag. vertunt ed occidentem Mo b, seilicet | |

ex adverso Jericho, uti sequitur. Jam enim Jord: ani
et Jericho ipsique: Chananwea vicinissimi crant He-
brak

¥ 2. — Vioexs avTeM Barag, rex Moah, ut
patel vers. 4, QuoD PERTIMUISSENT Eou (lsrael) Moa-
v sibi subditi, £v eETOM Faus FERRE wow DoS-
sext. Heby. quud angustinrentir i [avie Israef,

Vens, b.—Dmir avussonrsvary Mavias, Madianite
enim sunt vieini Moabitis : hosee ergo concitavit Ba-
lae rex Moab, ut secum resisterent Israeli adventan-

1094

Baluam Tui vépendit : Me voila venu ; 3 maais guel
€ en refiterez-vous ? Pourraije dive uire cliose

qne ce que Dieu me mttra dans-1a hone
5. 1Is sen allérent done ensemble, et ils vinrent
étail i l'extrémité de son royanme,
> dyant fait tuer des hienfs et des bre-

3 presents 3 Balaam el aux pring
Ut ient avee [ui, s

! Le lendemain, désle matin, i e mena sue les
hauts liews conserés & idole de Baal, et i fit voir

| de T tont fe cump dy uple d’lsr: =
A p du peuple d'Israél jusqu'aux ex-

RIUM.
i non Judwea:, sed gentiles fuerunt, wqud ot Balaam ,
atfjue ob meritum virginitalis, oltinuerant & Deg o=
o prophetiz, uti docet S, Sugnst. Secundd, quia
| Bilaam prophietaturas hic quaesivit Denm Dr:m;umi]:
| l:r'(_um‘ et per eum oraculy de L, ul patet ¢. ?.3,
5. Tertid, quia Hebrzi , teste R T00, el auclora
mment. in Job e. 52, qui extat inter opera S, Hie-
ron. (sed non est S. Hicronym.), tradunt Bilaam fuisse
Job, qui in 1ib. Tob vocatur Eli 5 B e
fuisse virum sanetomr et Propl
| proper mobedientian et (os;
Iseacli maledicer

am Dei, qui postea,
rinm munerum, dim
cupit, divioi, vel arioli vocalufo

i #it nuncapatus.

Verim: dico, Balwam fuisse prophetam non Dei,

tibus : tam ergo Madianite quim Moabite pugudrunt ||
contra Judpos, sed soli

sinit p.umli el emsi sunt |§
cape 25, 475 et c. 21,

| shat tangi |
Hoabilas et \mm-nums. propier ]utmm Loth, ¢ ‘

ipsi erant posteri Deuter, 2, v. 0.
Ira pELERIT ( hiebr., ita lombendo abstmet ) tiic vo
PULUS ONNES, elC., QUD MODO SOLET BOS Henpis
AD RADICES CARPERE, (. d. i
los, uti solent facere aliz

¥ tantim regioni vestr

nium veidrdm eonsulite s agir ¢ I
omium, Inite ergo consilia, et mecom vi
gite, ut Hebrmoram vires 4 nosiris g
mus. Urigenes hom. 14 in Exod. lemiv: Qu;
lus: ablingit in compis hevbom sirenten
Ppopulus hic populum g
HE i majoribus ucce prmis, indi
Dei non tam: manw ot armis » iy voa et fingud P
gnare, id est, orationiem ad D- win fundenio,

Vens. A
ARIOLUM. Prn a
men Hebr. quasi proy 5 Yertunique, ad P
thoram Syrie. Itx enim omnes I ‘Lm\a llad accipiumt
Deuter. 25, v. &, in Hebrago - uunquo cnim modo hoe |
nomen aceipi potest, ait Eug

Ouzres , qualis. propheta h;ni Balaam, an Dei| ay
diaboli? re ondet Eugabinns, fuisso Prophetam D |

5, &f >!u'['uu"m T,qu‘n" tum wud |
i pleraque very eecinering

lml.rv tamen fwerant, qualis '
Persas | et Orp
Abaris, et Zamalxis 1|-t,ll
iy constat, sicut de Morey

Hie oni;

sed diaholi. Hune enim signifieat nomen ariolus, ut
}7.-|z_-|. umde Baliam fuisse magum, docent S Gyriflus,
Th ngust., Ambros., |., Pracop. el Raba-
nus, quorum loea ['Im!s-_\ € ccuudu, quiia Ba-
g , Ul patet e, et ad illud

3 xit ipsi Baal , eifque

atel ¢ 22, v, ull, I‘Lt 251

L ad hoe

» enmaue invitum benedic
s, et dieti
lere, el abi eo édo-
 non fuisse Elin, patet

1 : Balaam vers fuit ex

25, 4. Desigue Balaam

’r\'z‘wwm, Patel nion Lag-

&, qui maledicere voluit

lornicationis et idolo-

od eis objeeit : nnde et fustd ah
alebit ¢. 51 v. 8 Ltlh'

qm est f

n[)]lﬂ -
5 (migue ul‘ltl;lulllé\b“l'u in Ser: ipt. dic

famen
158imus erat
reis 4 Deo datus
et Josue 1, 4. Nam
Mesopotamius, uti jam dixi + unde ef ¢ ap.
, 7, ipsemet il se de ‘\hl‘ll Yocatum gs:
wiem hebe.

il Yoratus i Balae

té & Madianitis, uti hic
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ibique e #liis Madianitis occisus est, ed quod cum[
{is se rursin opposuisset Hebrais, ut patet cap. 31,8; |
ita Abulens., Vatahl. et alii ; licet Andreas Masios in |
Josue 13, 23, putet Balaam fuisse Madis

quée sententia non est improbabilis.

SusER FLUMEN TEREE FILionos Awsox. Puta super, |
idest, juxta Euphraten ; nam Eupheate Ammonitas
preetérlabitur, Hebe, pro Ammon , et ammo, il est,
populi sui; ita Septuag., Chald. et recentiores. Sed hic
sensus est inamis et autologicus; quis enim neseil Ba-

& in popula suo? Meliis ergo noster in |
terpres ex alis Hebr, exemplaribus Tegit Ammon, vel
pér Ammeo intellexit Ammon ; Titgera enim aun in Am-
mon rion est radiealis , sed hieemantica el ascilitia :
unde et Genes. 19, v. ult., Ammon non vocatur Aun-
moit, sed ben i, in hiebreo.

Se ( eastra metans ) CoNToA ME, q. . Israel
Jam imminel mibi ¢t regio meo : maledic ergo e,

(que ewm & me' averte.
OVE BNTM QUOD BEREDICTUS SIT, CU1 TE:
1% QUEM MATEDICTA CONGE!
dici , imprecationes et divi-
2 st verificart , ut sieuti
ipsi cuiqie accidat bomum vel malun.
Sie eniut et magi el saga nosiee, STPE ope deemonis |
mala infligunt, eaque rursiun dim volant, removent,
Tominesiue elanimalia sanitati restiluunt. Fingit enim
more suo K. Salomon, dum ait Dewn quotidic unam
hora habere, qud irascitur malis, et haie horay
scivisse Balaam, idebque e A i i soli-
wum alicui malo Del maledictionem , quie mox il

DIXERI, ET 4
RIS, (- d
naliones t

olveniehat,
Pru.m«\ur\m.l sEXIONES MOAE, ET MAJORES NATU

1 me talem esse ef videri : vemisitque folam pecuniam , ro=
geis taniem , wf captivos quosdam dimitteret, inquit Isi-
dor. Pelus. l. 2, Ep. 146.5. Antonius; ait 8. Athanas. ,
ingenti auri radiantis massh in itinere eonspeetd, il-
| Tied quasi incendinm fogeret, in montem se provipuil.
Abbas Pambo, ait Pallad. ac. 40, trecentas auri
libras i Melagid datas repudiavit. B. Barlaam apud
Damase. roganii Tosophat, ut exiguum pecuniz in
yiclum et vestitum acciperet, respondit: Si pecunia-

| ramn pogsessio bona essel, sodulibus weis pas ante inper
fidssem ; quoniam aute cam exifiosant esse seios nex
| ittos nec me talibus logueis implicaby. Putorem philar-

| gy corporaliter. odoratos est 8. Hilarion, teste
| 8. Rievon. in ejus Vitd, Pecunia: quoties offercbatur
5. \mcc.nm perieastella praedicanti, vetabat i sociis
Vidit §. Franes ex cromend reperti in vid
i prudn‘u serpentem,, tam ille: Eece pecunio: survis Dei
| mifiil est aliud quim diabolus et coluber venenpsus; nam
si pariun eapias, plos-et plus cupies : creseil enim amor
st , quantioe ipsa pecunin erescit. Sequere. ergo
onith Gassiam. 'L T, ¢ 20, 28, 30 : Hee erit swmna
it e ot atknide quidem AUMING conscientia mari=
e seimtitle hasjus in nobis moterion

philargyrie ignicelum fovemmus.

VErs. 8 —MANETERICKO0TE, ETRESPONDERD QUIDOUIS
| wmrorxeie Dowss, Nocte ex more suo Balaam  con-
| sulere volebat (lal-muue.m b niliarem ( invocande

eam \L,i voee, vel per magica: signa, et per incanta-

tiones ) illique pretexit hiemendaciter nomen Domini,

quasi Deum cons suleret, non demonem. Veriim Deus

pro diemone ei se obtalit. idque non ejus, sed Hebreo-

| vum guibus per eum henedicere volebat, grati Id
s patebit ¢. seif. sebies 24wl

ledictioneny
- siquidem eam 4 Baal, ques
Denim verem cs:
Moral. disce ala sit p ia, que
nam perdidit ; peounie enim obe ia. Hin
runt ab Apolline Tespo
victorid o si pug
5L, 51 pecti s sollicitaret
ail pro : m Tex peconiz vim exper- |

tus, dixit: qiwli.'ﬁmuf.i munitam uon

TEUS
Laert. colihus HL]J I, mentes ..a.n'
et 5. .. 1. de Bond mortis ¢.-5.c Lagueus st in
10 argeile.

ientes et sancti fugerunt phil
gyriam. Phocio, eim ad eom Alexander centum

eavit, cur inter Athenienses ad

solum hee mitteret Alexander  responderunt leg
qudil eumn probum pwtaret; tum Phocio ; Sinar J

auro, i

Vysir Devs, scilicet angelus, Del personam gerens
1l venit, inquam, sive in corpore: assumpto visibiliter,
sive tantim per voeem hamanam, sive in phantasia
Balaam, per visionem cun eo colloguens.
NOLTIRECOM EIS, FEQUE MALEDICASPORPULO
hiegeis | QUIA BENET s gst. Volebat Balaam, ut
pecuniam a Balag obiineret, maledicere Hachrois ¢
wide Dens ei vetat, ne ad cum vadat, Quia, inquit,
i populus hic Tsrael benedictus est : quia scilieet , ego
enedixi illi, et deineeps benedicam, id est, Lenefa-
|| ciam, duns el omnia prospera, aded Bt yineat omnes
si0s hostes; et Chan: 1 obtineat.
Nota. Hize gesta et dicls Balaam , non-ab homine,
sed & Deo revelante didicit et seripsit Moses.
0l Vess. 48.—N 0 1MOTARE YEREOM Domisr.
ks tamen Dewm
s o1 jussui resi-
am et vindictam.
Exit Eaeo Deos an Bansaw NooTE,
. Becundd et i

1
i
14

tunderst ejus avaritiam el cupi-
g, hie eum jam retosum el
iuit, sed hie lege, nt nowalia
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utque Balac per Balaam, quasi suo ipsius gladio, ju- |
gularetur. Yoloerat enim Balac per Balaam maledict '
et diris devoveri Israelem , dixeratque ei : Novi quod

benedictus sit, cul benedizeris; et maledicius , in quens

maledicta congesseris. Jam Dens hoc in caput ejus

retorquet, dum facit Balaam vocatum el paratum

ad maledicendum, benediecre Tseaeli, ut sibi persua-

deat Balac, certissimo eum & Deo esse benedi-

ctum.

Vees. 22. — Ex 1eatos st Devs. Licet enim con- |
cessisset Balaam abitam ad Balae, tamen vetuerat ef
aliud facere aut dicere, quim ipse juberet ;Balaam
autem auri avidus, ibat ad Balac eb mente, ut maledi-
ceret Hebreeis, quod seichat Deum nolle; audierat
enim ab eo v. 12 1 Negque maledicas popule, quic bene-
dictus est. Contrarim autem [cere voluisse Balaam
hic, patet ex objurgatione angeli v. 52 : Ego, ail, veni,
t adversarer (ibi ; quia perversa esi vin {un , mikigue
contrarin, quia seilicet, vadis el mente et spe, ut meo
populo, cujus ego sum eustos et tutor, maledicas ; hoe
emim s facturum sperabat Balaam. Unde et 2 Petri 2,
15, dicitur merceden imgquilatis (i est, inique maledi-
clionis) adamésse ; correctorem verd habuisse subju-
gale animal.

STETITQUE ANGELUS DoMIST 1N VIA CONTRA BALAAW,
Hebr. it saton Bolgam, ut scilicet se ostenderet esse
adversarium Balaam. Angelos hic se ostendit, non Ba=
Jaam, sed tantio asinge, cul ipse insidebat. Sic Beati
in corpore glorioso, apparent cui volunt, et abscon-
dunt se cui volunt.

Vens. 27. — CUMQUE VIDISSET ASINA STANTEM ANGE-
LUM, CONCIDIT SUE PEDIEUS SEDEXTIS, parfim conster-
nata, partim quia non videbat transitum, nec alind ef-
fugium. Cernebat enim angelum , gladio exerto mini-
tantem morlem, si pergeret; ciergd cessil, quoad po-
tuit, ut ed magis Balaam durities et cxcitas per eam
argueretir : unde el asina locuta est.

VEns. 28. — ArgrurrQue Donivus 08 ASINE, BT Lo~
curh Est. Movit angelus livgoam agine, ut loquere-
tur, sicut demon moveral 05 serpentis, ut loquereiur
Evee : et sicut angelus movit os hippocentauri et sa~
tyri, ut loquerentur 8. Antonio, cigue in eremo viam
ostenderent ad 8. Paulum Evemitam, Leste S. Hieron.
in Vitd 8. Pauli. Fiebat ergo hze loculio per organa
asing, sed eam impellente apposité ad vocem arti
latam efformandam, angelo, ac supplente per vicinum
aerem, id quod organis asine deeral.

Ubi nota primé. Proprié hie asina non fuit locuta, |
Loqui enim, est conceptom sugm voce exprimere ;-
asina autem non poterat concipere, nec intelligere,
quid voees ilke, ore suo prolate, signifiearent. Ile |
ergo voces, non ab asine animé aul mente, sed 4 mo-
venle extrinseco, puta ab angelo, in ore asine forma-
bantur ; perinde ul sl homine, diun mann sus labia et |
dentes alterius hominis collidit, voces quadam siri-|
duliz efformantur. Unde sequitur hane loeutionem non |
fuisse vilalem asine ; quia non ¥i anima, nec phan- |
tasiee ipsius, sed ab angelo producebatur ; multd mi-

recipiehatar. Vitalis enim actio est, quz elicitur ab
animi, ef in eadem recipitur.
ota secundd, Has tamen voces angelus non forma-
bat in agre nee in ore asin:e, sine asine orga-
nis; sic enim non magis diceretur asina locuta quam
domus, in qui angelus logueretur, Jam antem 5. Seri-
tura el Patres, uti 8. Augustin. Orig. Theodor. Am-
| bros. et alii dicunt asinam esse locutam, eamque cor-
ripuisse Balaam.

Nota tertid. Sola tamen organa asine, wti ct alio-
rum brulorum (exceptis avibus quibusdam, ut psit-
taco) non sulliciont ad formationem vocis humans.
Ad illud enim requiritur os humanum, aot il simil
illud enim solim habet vim et dispositionem organi-
cam interiorem , qui colligitur aer ad formationem
vocis, ¢t qui fit debita percussio et collisioaeris ad
palatum, labia, dentes, etc., ad emissionem talis, vel
lalis voeis, quod est articulare vocem : hisce autem
caret 08 asine et aliorum brotorum; nam, ut alia ta-
cedim, 08 eorum el sit longum , el lateraliter aper-
Lum, non potest aerem ab inlimis progredientem eol-
ligere, et in dentibus collidere et [rangere : quia aer
Lotos kteraliter per riclum efffuit. Angelus ergo per
aerem vicinum idipsum, uli et catera, qua organis
asine deerant, supplevil : tenuit enim aerem fortiter ,
ul resisteret, ne aer et vox ex ore asine effluerent ;
atque alii ex parle, aerem in ore asinze ila collisit et
allisit ad organa oris, ut articulatam vocem expri-
meret. Ita Abulens,

Nota quartd. Idem fuit Angelus, qui Balaam domi
Iocutus fuerat, ut ivet ad Balac, idem qui illi in v
obstitit armatus, idem qui locutus est per o5 asing :
amplam enim spheram prasentiz el activitatis habent
angeli.

Nota quintd. Apparuil Angelus eum fulgenti gladio,
ut doceret Balaam, si maledicere vellet Hebrwis, &
Do benedictis, eum bellum'contra Deum et angelos
suseepturum. Ita 8. Cyrillus lib. G de Adoratiene.

Nota sexto. Angelum bune fuisse Michaelem (qui
prases eral Synagoge Judmoram, uli jam est Eccle-
size Christisnorum) tradunt Procop. et alii apud Theo-
dor. quast. 42.

ile est quod legimus in Vitd S. Galgani Senis
| exeusd anno Domini 1572, et ex ed apud Philippum
Ferrariumin Catalogo Sanctorum Italiz ad diem 4 De-
cembris | Galganus enim in agro Senensi natus re-
gnante Frederico I Imper. sul annum Domini 1153,
veluptuosam agens vitam , & Michacle Arehangelo bis
in somnis monitus, ut mores in melius mutaret, Chri-
stique miles flerel, in montem Sepium venit, ubi
{ertio ab eodem angelo monetur, ut mundum deserens
Deo vacet. A quo consilio mater et propingui illum,
uxorem et elegantem et divitem proponentes, omni
| studio avertere conati snt : elim verd ab eis persua-
sus ad sponsam videndam equitaret, sic repenté con-
stitit equus, ut calearibus ad progrediendum stimulitus
locutus feratur, dixeritque, se ab angelo progredi
| prohibitum : cujus etiam in saxo vestigia apud eum

nis fuit vitalis ipsi angelo, sed in aere et ore asine |

B B WL

| montem monstrantur. (uare yitam mutans in eremom
3
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sneedens, ooeleatent in orationibms, jejuniis; eninigue
ritate vitam egit, 2 POSL ANNUM crelesti vooe ad
(eiiam - requiem hisee \erhm evocalus : Salis et
pisl labordsti ; metes nuna quod seniindsti ; (\bu(\lml\ ik
|:| Dramning anno wlatis 33 ; eob annom Domini 118
Jis vivus et mortuus elar |
1. Usiis est Dens voce asinee; WM quia i
1 do i
finesm, ub erndiret
tiw:\s\m) qui ruditom

angrad hrota mens poe
!\'\';ivl us 1. de \'ih’l \lasi-'-

wl obwr\ ard suieam Similia exim omina
slitiish observisse Gentiles , doeet Cyril. Ales.
1. 5 contr. Julian., ubi et addiv: Gommemorabo Be-
dom@am quercim , Guan litnang
Sie ligoniis Gitiensis in Bhodo insutd sexibit, Jovis
taurem bumeno sermione locutum. Magis mirvm
est quoil vefert Alexander Magous in Epist. ad suuim
praiceplorem de:suo itinere; situie Indiey de dua
avboribus, and virilis roboris salis, allerd fer
e, it et groeed sibi loquentibus , el oraculunm
dantibiis, Avbor enirm solis primo jubare solis orientis
taetn; ol indice dixit: Puvicte bellis, Alexdnder, unus
oris tervarnm orbis domiaus : sed wivug in: polrid non
venértéris it onim fate de fwo caplte statuerunt, Arbor
ver lude, primis luno noctu orientis radiis perous=
54, consulia gh wdituo, ubi morilurus esset Alexan-
der? greed vespondit : Afezander, plenwnt Jonn et
n non fabes, sed sequendt aino wiensé Maia in Baby-
¢ fquo niinjmé speras , decipieri il

= y ‘.
tatus st rursum- ab arberé solis Alexander, & quo |

oecidendus vssel, quemaue finemmater, et sorores
chsont habitura 3 Arbor greeé vespondit : Si nartis tue
tibi insidiatorem prodidero, instantia fata [acil2 mathirbis.
ki guoque tres irascentur xoroves (Pare, cuique sua
fats; quasi pensa distribunnt) guid earum pensa fmpe-
dietim. Tgitur ad dunum, ¢t menses octs Babylone me-
rieris, won forro, wl suspicaris, sed veneno. Mater tua
turpissinto of miserando exitu, quandogtie sepulta ju-
echit in vid, avinim feravumdgie prode. Sovores fwe diu
fato felices erunt. To twodd cave ne nos ulte riits seiseite-
vis 3 quin cwcede nosiri luci termines , e Phasicoem
Porvmquee vevertere. Thpe si verd saut, magica sust,
faetague ope damenis , qui Sicut per idolu, ith pe
arbores loqui potest.

Tropoleg. 5. Gregor. 3 p. Pastor. admon. 13, et ex
0 Rahanus : Asina retardate angelam videt, quen &
taam necdiim videbat ; guin pletimgue caro tavda, por
molestias flagells suo mente dicat Dewm, quem ipsd
ctirni preesidens non videbat, Asina ergo, id est, caro
flagetiata, sepé Balaam, ik est, nenti ciecss et depra-
vatam, Dienm revelat et ostendit.

Rursim idem Grog. 27 Mor. e. 4 1 Sieut, ait, frva-
tignale animal ratisnis verba edidit; nec tomen ad per-
wulationem nature rationalis deoessit
indignus sancia vérka per propheli@ spiviam aecipis,

aed tamen o promerendam sanefilatis glorinn non per- |

tingit, wt et supra se loguende emineat, e infra se vi-
wento toypescat, s

1§ NEMERUS

Veps: 2 TirisAl EABEREM GLADIUM, UT TE PER-
cureni. Vide bic Balaami et pravoruin howminug
arrogantiam et dementiam, qud suos monitores et §a-
lotis auctores insectantur verbis et verberibus. Ila
| Herodes suam monitorem Joannem Baptistam cecidit,

ander Magnus Clyium fidissimum amicom et
onilorem temulentus transfxit, Hie verom est illud

| Comici ; Obsequium umicos, veritas odium porit. Ia

em, ul scribit Seneea 1. 3 de Ird ¢. 14, vino
Preezqspes amicissimus monebat, ut parciis bi-
ierpem esse dicens ebrigtatem in rege, quem oculi

i
| i
|| ouiaiiutiy guresqua soquerentyr. Ad fiec rex : Ut scips,
|

1, quod nunguam exeidant mikdy apprebabo jam, ot
oculos post vinwi in officio esse, of manus. Bibit deinde
beraliis quiim alids; ef jam gravis ac vinolenius, oli-
| furgatoris sui filiun procedere ultra fimen jubet, alleva-
Lie super capub sinistri stare. Tunc intendit arcum, et
ipsum cor adolescentss figit, rescissoque pectore, herens
ipso_eorde spiculum ostendit : g respiciens putrom,
s corfom haberet manuit, interrogavit, 1ta barba-

. Vere dixit Sapiens Prov, 15, 12 : Nor amat

(15 EJ 1: Viro qui corripientem durd e

| repentinis ei super interitus. Ha Combyses pauls
| post vith el regno p;mms esl @ ila et Balaam paulo
post ab Hebris in pugni oceisus esty c. 13, 8.
WY 500, — Dic, QUID SINILE UNQUAK FEGERIM TiBi?

i a1 nas a17 ; Nesguas. Inde convincebatur Balaam,
quod sine rationg percussis isset asinam, neque illa
ipsi illudere voluisse, sed compulsam fuisse ali an-
| gelo < unde mox angelus s revelans Balaam, clard
l‘JII'a cecilatem, aqué ac impietatem o

enim fuit cxeitas et foror Balaam, quod
miracnlwm asinam loguentem, mon expaverit, nen
| obstupuerit, nec miraculi causam et signilicationem
| investighrit; sed ird percitus mingtur asin® morten,
| putans ex eo qudd humand voce loguebatur, eamm giasi
rationis compotem, sibi voluisse illudere.

Tradunt, imé Fabulantur Thalmudici, Deum deecm
| res credsse die sexth mundi, ad solis oeeasum inci
| piente sabbato, sciliest primd, os terra, quod devora;
vit Gore, Dathan et Ahiron : de quo dixi ¢. 16. Se-
| cundd, os putei quod semper patebat Judwis, viventa

sorore Mosis, et pracedebat Helirmos, de quo
. 20, 4, Tertid, os asinz Balaam ad loquendum, do
quo hic. Quartum, fuit iris, sive arcus colestis, de
| quo Gen. 9, 13, Quinymm, fuit arics, quem immolavit
| Abraham pro Isaae, Genes. 22, 43. Sextum, flJLl\’i]"“\
Mosis; quie divisit mare Rubrum, Exod. 14, 21, 5
pl,mum,l‘mmnnna Octavom, fueroat prima tal H-c
| logis, quas Deus ef dedit, et Decalogo inscripsit, No
um, sunk ipsi demones, apparentes hominibus. Dl.-
pum, syt farcipes; primas enim forcipes aiunt
seendisse i ewlo, nee potuisse aliter fleri; ilague
vesolvunt illam vulgi questionem, utrim prits fuenit
malieus, an forcipes? Hee recenset, ¢l fusd refellit
Abulensis quast. 10, mere enim sunt fabulz.

Vers. 51.— Protzses areaurr Douiyes ogaios Bas

&) nass, ex vioim axcegos, . d. : Feeit Deus ut Balaam
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videret angelum, idque, quia sustulit vel aor@siam,
qui eum percusserat, vel nebulam aliumve obieem, |
quem oeulis ejus objecerat; aut quia angelus, qui spe- |
ciem sui soli-asine prids immiseral, jam eliam ean- |
dem oculis Balaam immisit, eamque terribilem et mi- |
nacem cum fulgenti gladio.
Vens, 52. —PERVERSA EST VIA TUA, MIHIQUE CON-
TRARLA, scilicety ob perversam inlentionem qui pro-
ficisceris ad Balae, videlicet ut maledicas Hchrais. |
Nota. Hae visio, et eollocutio cum angelo contigit soli
Balaam : pricesserant enim principes Balac, qui eum,
uti vochrant, ita et deducebant ; ac non longe: post cos
sequebatur ipse Balaam, qui proiede solus angelam |
vidit et allocutus est. |
VERS. 33. — ET NISI ASINA DEOLINASSET DE VIA, DANS
ocew nisisTenTt ( obsistenti mihi angelo) T& opeins- |
SEM, AT TLLA wiveRgT. Hebe, est, iflam vivifiedssens. :
Unde eollignnt Hebrad, asinam bane, mox ut loguta es
fuisse mortuam, idgue ad honorem, won Balaam, sed |
humani generis, ne scilicet superstes manerel asina,
quie ratione homingm aliguen convicerat. Verum hoe
ex hisee verbis eolligi nequit ; tantim enim eis signifi-
cat angelus, se occlsnrum foizse Balaam, non autem
asinam, nisi ea declindsset, Vivificare cnim Hebrais, |
sepé idem est, quod in vith conservare, vel vitam | I
non adimere, sed indulgere. Significatur enim actus,
non inchoatus, sed continuatus; q. d. : Decidendo |
te, non ooeidissem asinam, sed illam in itk servis- |
sem = tof enim solius, wti fuit culpa, ita futora oral |
€l [Hena. |
Vens. 58— NuMoUID LOQE POTERG ALIUD, NISI QUOD |
Dius posueRrr 1¥ ore MEo? quod scilicet Dews mihi |
revelirit et jusserit ut enuntiem, Preeoccapat Bakam
ut amoliatur & se indignatianem Balac, si fortd vatici-

UM, CAP. XXIIL 1102
REGN] E4US FINIEUS ERAT. Hebr, vencrunt i u efin-
sof G- d. : In urbem qua foris, vel extra regoum po-

Prat in Ponllmbm au,l ndJ, Ol.ulsi.rr\urul notte-

nis. Tertio, Yatabl. pul.al Chnsos,
nomen proprimm urbis.

Vens, 40. — Cuowgue occibiséer Banac ®oves et
ovEs, wisit Ap Baraas, ele., moners, 4. dv @ Institait
DBalag, ob latum adventum Balaam, festa, sacrificia et
convivia, indeque munera et partes ad epulandum mi-
sit ipsi Balaawm, suisque principibus, qui eum comitati
fuerant; gentiles enim in festis, trivmphis, rebusg

SACH CONYIVia, in quibus primd v
timns suis diis immolabant : deinde &x iis epuluin so-
lemne, et quasi stituebant, ac demique ad

os amicos mittebant epoll hujus partem.

s, 44— MaNE AUTEM FACTO DUXAT BUM AD EX-
coLss Baan, kT i VS BT EXTEEMAM PARTEM PO-
poLy, (. 4. ¢ Mand Balae dusit Bolaam ad excelsa,
scilicet loca, pula ad montem continendem templum,
vel sacellom, in quo colebatur Baal, idgue ad hoc, ut
scilicet ex lioc monte Balaam videns eastra lsrael, at-
que idolo Baal immelans, ab eo vires, spiritom, et
quasi enthusiasnum aceiperet, ad maledicendom
| raeli. Hic enim de caush septem ibi avas erexit,
ue immolavii Balsam, ut digitar ¢. seq. v. 4. lta
| Abulensis. Fuit hic mons Abarim, qui dividebat Moa-
| bitas & regno Sehon et Og, eujus una pars dicebatur
| Phasga, altera Nebo, in qui mortuus est Moses, ut
patet Deut. 32, 49; et ¢. 34, v. 1 et B. Juxia hune
€7Z0 montem posita exant castra Israel, in locis cam-
pesteibus, que proinde passim vosantur campesiria
Moab, atque ex hoe monte Balaam speculatus est cas-
tra Isracl, iisque vaticinando, preeior mentem sugm

netur eontra ejus votum ¢t desidesium. |

benedixit.

Yens. 59. — VENSRUNT 1§ URBEM, QUE 15 EXTREMIS
CAPUT XXHL

1. Dixitque Balaan ad Balac : Adifiea mihi hic
septem aras, et para totidem vitulos; ejusdemiue no-
Awert aricles.

2. Gimgue fecisget juxta sermonem Balaam, impo-
suerunt simul yitolum ef arielem super aram.

3. Disitque Balaam ad Balae ; Sta pavlisper juxta
holocanstam taum, donec vadam, si forté occurral
mihi Dominus, et quodcumque fmperaverit luqum”
1ibi I

4. Climque abiisset veloeiter, ocenrrit illi Dous, Lo- |
cntuytue est ad enm Balsam : Septem, inguit, aras |
erexi, e imposui vitlum et arietem desuper.

5. Dominus autem posuit verbum in ore cjus, et ait:
Hevertere ad Balae, el hae loueris.

6. Reversus invenit stantem Balae justa holocaii-
stim suum, el omnes principes Moabitaram :

1 imptaque parabold sull, dixit : De Aram ad-
duxit me Balac, rex Moabitaram, de montibus orien-
tis ; Veni, inguit, et maledic Jacob; propera et detes- |
tare Isracl,

8. Quomodd maledieam eni non maledisit Dea:.

CHAPITRE XXII
1. Alors Balaam dit & Balac: Faites-mai dresser
Dt antels, et préparez t de veaus el autay:

ayanl fail ¢e que Balam avail de-
I¢, ils mirent ensemble un vean et un hélier sur
afue antel.
5. Et Balaam dit & Balac : Demenrez un pau su=
de votre hu :um:lu u'h ce que Jaille voir si
ghe o, alin que je vous dise
loguc,qu il m
‘en étant allé promplement sur e kani de la
montagne,, & Pécart, Dien se présenta 4 lui. Alors Ba-
an dit am ﬁelgnenr J'ai dressé sept antels; et jai
| mis un veau et un bélier sur chacun , pour vous les
immaoler.
5. Majs le Seigneur lni mit la parcle dans Ia bon-
che, et lai dit : Retournez & Balac, et vous Ini direz
ces choses.
6. Etant retournd, il tronva Balac debout auprés de
son holocausta, avec tous les princes des Moabites,

7. Et, commencant 4 prophétiser, if dit : Balac, roi
des Moabites, m'a fait veniv 'Aram en Mésopotainie,
des montagnes de Pori Venez, m'a-t-il dif, et
maudissez Jacob; htez-vous de délester Tsradl.

8. Comment maudirai-je celui que Dien n'a point
maudit? Comment détesterai-je celui que Dieu ne dé-

Qua ratione detester quem Dominus non detestatar? |

teste point?




